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ELŐFIZETÉS! DÍJ:
— félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 filler

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptulajdonos:

Ifi. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Jönnek a diákok.
Jönnek a diákok,
Egg sem marad el;
Kétszer annyi jelentkezik, 
Amennyi a hely.
Tan dijat a szülő 
Xayy kínnal leszúr,
Meri csak iyy lesz a fiából 
Tekintetes úr!
S ez a fő minálnnk;
Búsuljon a ló!
Tek in tét es éhenkórász 
Lesz a tanuló.
Mindadd iy feszi tjük,
May szakad a h úr ;
De a fiunk minden áron 
Tekintetes úr!
Ki adná inasnak '<
Mind latinra jár,
Akkor kerül mesterségre, 
Hogyha nagy szamár.
Szituja őt mindenki,
Sir a kis fiesúr.
Iparos lesz, sohasem lesz 
Tekintetes úr!
Ezért a tolongás 
Még egyre nagyobb, 
i'rés fej ű h i nság unk 
Alább nem hagyott,
Iskolába ! Rajta !
Az szemet se szúr,
I[o<iy koldus lesz s éhen rész > J. 
Tekintetes úr!

A magyar ipar fejlesztés harcosai Sopronban.
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Szabó Kálmán (Szávay Gyulához): Szurkozd csak a 
fonalat, Gyula fiam, hogy jó tartós legyen a munkád !

Nagy beteg.
— Hogy van a férje ?

Nagyon rosszul! már le is mondok róla.
Hogyan ? hiszen csak jelentéktelen baja volt!

— Igen; de már két orvos kezeli, nincs remény-

Használt iskolai könyvek.
*0*

Az ev. ref. főiskola 1—Vili osztályában hasznait, jó karban 
lévő iskolai könyvek antiquáriumombnn a legnagyobb válasz­
tékban kaphatók. Különösen felhívom a szülők figyelmét e 
kedvező alkalomra. , T r ' i rBan Kalman,

Debrecze». Egyház tér, a collegium mellett
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KARIKÁS. 37. szám

A KARIKÁS S U ti 0 G Ó J A.

A Hortobágyon megint kinőt. a fii. A 
város marhái ! özr nagy a lelkesedés.

Hatezer hold vailásalapitvánvi földet 
kínálnak bérbe Püspökladányon. Hány 
szegény jó magyar földművelő találna rajta 
kenyeret, ha valamelyik kapzsi nagybérlő 
ki nem venné a szájukból.

Várady Károlyt nagy ovációkkal bú­
csúztatták el Debrecentől. Különös, hogy az 
érdemeket akkor méltányoljak rendesen, ha 
valaki itt hagy bennünke .

Jászy tanár ur sanda szemmel nézi. 
hogv egv másik tanférfiu jött Debrecenbe, 
aki elvitázhatatlanul több nála: Jászay.
Egy betűvel több.

A pótadó eltüntetésére Túrái Farkas 
azt az indítványt tette, hogy a cselédvásáron a felhajtott 
cselédek után helypénzt keli szedni.

Városi mérnöknek magánmunkát nem szabad elvállalni, 
a miniszter rendelete szerint. A ez el Géza azt tartja, hogy 
ez a rendelet reánézve felesleges, mert a inig él, mindig lesz 
annyi városi munka, hogy nem szorul a magánmunkára.

Vogl Pál közös hadseregbeli ezredes negyvenéves 
szolgálati jubileumát ünnepelték lénkén. Ha a közös tisztek 
mind olyanok volnának, mint ő, akkor a közös hadsereg 
nem osztrák és magyar, hanem magyar és osztrák lenne.

Kossuth születésnapja ebben a hónapban lesz. De hogy 
a debreceni Kossuth-szobor megszületésének a napja mikor 
lesz, annak Kovács József polgármester a megmondhatója.

Szávay Gyula meglátogatta Veszpremet. Érdemeinek 
köntösére az ottani iparkiállitáson vesz prémet.

Szent Mihály lovainak megint munkája akadt. Az 
öngyilkos Kutas kereskedősegéd hulláját vonszolták az 
utcán végig. Vájjon eljönnek-e végre a mentők, akik a 
Szent Mihály lovait is elhurcolják.

Berger Jenő Tátrafiiredről olyan pompás felvételeket 
csinált, hogy az ő felvétele a diszfényképészek sorába 
nem maradhat el.

Nagy Vilmos, a reverendából kiugrott piarista tanár 
beugrott a református tanitoképezdébe tanárnak. Most 
már csak a salto mor-tálesz van hátra.

A rendőrség megint csinált fogást, de most az egyszer 
csizmadiát fogott, Cziczó Józsefet. A rendőrök ott mindjárt 
kivágtak a testéből egy darabot es korpus delikti gyanánt 
vessző alatt a jelentéshez mellékelték.

Egy debreceni újságíró, aki református vallásu, meg­
kérte egy zsidóvallásu debreceni leány kezét. De a leány 
atyja ezért annyit kért a kérőtől, hogy ez utóbbi az ügylet 
által megrövidítve érezte volna magát. Sommás eljárás 
utján intézte el hát a dolgot. A agy váradra utazott a 
lánynyal és a házasság megtörtént.

Karriert nemcsak háborúban lehet csinálni. Szabó 
Mariska, a kolozsvári primadonna, tavaly még Kapitány 
kisasszony volt a színpadon, ma már altábornagy né az 
életben lvlobucsár Győző legyőzésével.

Cziczó József csizmadiát két rendőr összekaszabolta. 
Némely újság ezt merényletnek nevezi, holott nem az, mert 
a rendőrök csak a nótának akartak igazat adni: t. i. 
Boldogtalan az az anya, kinek fia csizmadia. . .

Ujpárti szőlőt áruinak kormányszivarokkal együtt 
a Simonffy-utcai trafikban. A vevő a két párt közt a szép 
t ráfi kosnő mellett foglal állást.

Nagyban szállítják már megint Bécsbe az eleven disz­
nókat. Itthon jó a dög is.

Rosszul járnak a toronyórák, pedig azok nem közigaz­
gatási tisztviselők.

Váradi Károly főigazgató lett. Igv hát állása van, 
fizetése is, de munkája lesz-e?

Makó Lajosnak gyönyörű bizonyítványt adott a tanács. 
Szegeden csak azon fognak csodálkozni, hogy mért nem 
választották meg, ha képességeit ennyire tudják méltányolni.

Aczél Géza kiköveztette a Szent-Anna-utcát, Így 
csinálja Kenézy Gyulának a jó utat a bábaképezdéhez.

Zsidó polgártársaink már az 5665. esztendőt írják. 
Hiába, minden számadásnál előbre vannak nálunk.

Panaszkodnak a polgárok a katonák beszállásolása 
ellen, pedig az egv gyermek-rendszer ellen ez a leghatha- 
tósabb orvosság.

Szellemes házaló.
Házaló: Tessék egy sorsjegyet venni, nagyságos 

asszonyom.
Úrnő: Nem veszek, mert nekem úgy sincs szerencsém, 

nem nyerek.
Házaló: Vétkezik nagysád. ha nem vesz, hiszen már 

az arcza is olyan megnyerő.

Zsidó huszár.
Na Móric, hogy érzed magadat, mióta huszárnak 

berukkoltál ?
Azt hiszem mindig, hogy a léghajó osztálynál

vagvok.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Szállingóznak vissza a jogász 
ifjú urak. Akiket tavaly még csak 
mint diákot lenéztem, most már 
mint jogász urat kezdem megbecsülni.
Akik meg mint gólyák mentek el, 
most férfiasak lettek. Olyan sztirós 
a bajuszuk.

Azok a gólyajogász fiatal urak 
különösen udvariasak. Mind előzé­
kenyen kínálkoznak, hogy megön­
tözik a virágomat.

Nem szeretem az olyan udvarlást, 
amelyiknek se füle, se farka.

Mindenhez töke kell. A virág­
üzlet se megy befektetés nélkül.

Azt Írják az újságok, hogy a japán katonák nem tudták 
Portarturt bevenni. Lettek volna csak ott a debreceni bakák, 
azok tudnak ám ostromolni. Ha azok szuronyroh ” mot 
intéznek, be is jutnak.

Modern cpőzmosoda
Oebreczen. Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.



37. szám. KARIKÁS.

Magyarul.
No most már hálásak legyünk csak 
És ne elégedetlenek,
Hiszen magyarul levelez már 
Velünk a dicső hadsereg.

Nagy diadal ez, magyar népem; 
Nem is remélhettünk ilyet,
Szédítő a vívmány, valóban,
Az ember szinte megijed.

Hogy ezentúl a Ház tarackra. 
Ágyúra pénzt pazarul ád.
Újoncot meg, ha kell. évenként 
Kétszer is szülnek az anyák

Ravaszkodik Bécs, mit or ismét 
Ös furfangjára visszanyúl 
Hisz ingünket is odaadjuk,
Ha szépen kérik s — magyarul

Koldus humor.
Koldus (gyomrára teszi kezét): Szíveskedjék egy 

kis foglalkozást adni a gyomromnak.

A kávéházban.
Vigyázzon ön a pénztárnokára, bankár ur! A maga­

viseleté nagyon gyanús!
Hogy-hogy?

— Egvre útleírásokat olvas.

A szerep.
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Kisasszony: És, mondja csak Zentay ur, annyi sze­
relmi szerep közben nem bolondul bele mégis valamelyik 
színésznőbe ?

Színész: Nem én! Mert én csak a súgóra hallgatok!

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
A fékí egye ki ászt a v . 

friss Újságot, égisz elcsavarta ...
fejem avval a rímsíges szíp 
arckíppel. akit a múlt héten 
nyomatott ki, mán hogy a 
Lujza herceghőgy kípivel, 
akit az a Tatasics megugra­
tott vöt. Égisz andugba ho­
zott az eseminy. oszt’ mivel 
világíletembe mindítig nagy 
embere vótam a nőszöktetís- 
nek, hát híjon Isten irigy Üs­
sél vótam a dísztó Tatasics 
erányába, mer hogy úgy du­
kált vóna a’, hogy jelenlege­
sen is én vónék az ű büribe. 
ü meg az enyimbe; ín jácca- 
nék a szfpsíges Lujzával, íí 
meg had kecméregne Sárival 
napestig. Mer’ hogy ilyetín- 
formán nem vónék irígysíg- 
gel, mán csak a vigbül is, 
hogy soha se kívántam fele­
barátomnak rosszat, ha mán 
magam is kielégítést nyertem 
a jóbul.

Sa hát élig a’ hozzá, 
hogy valami dísztó nagy pod- 
lucijóm gyütt a nőszökte- 
tishe’, mán csak azír’ is,
hogy hírneve Iegyik az embernek. Törtem is a fejem, hogy kit kék 
megugratni a szülői háziul, hát legvígkíppen is odavágott a fogal­
mazványom. hogy erre a cíira legalkalmatosabb lesz a sete Balog 
felesige. hl is liptém hozzá oszt’ vasárnap dílbe. Balog nem vöt ott­
hon, mivelhogy a kis Krámcr urnái szók’ vasárnap ebídelni bort, meg 
oszt’ szoldánv vizet. Jó kedvíbe vót Balogné szörnyükíppen. Elöljá­
róba is nigv pohár sligovicát diktált belém, aut aszongya, üjjek neki 
az ebídnek, mer’ a társa úgyis setit este vetődik haza. Neki ültem 
oszt’, oszt’ eb id után mutatóm neki a friss Újságot, fiát nagyot só­
hajtott. — Hej, aszongya, ha vóna legíny, aki űtet is megugrasztaná, 
szives örömmel lípne meg, mer’ nincs öröme az íletbe. flát szívem, 
mondok, ín meg egyéb számítással se gvüttem hozzád. A nyakamba 
ugrott, én meg oszt’ hogy le ne pottvanjík, ugv magamho’ szorítot­
tam, hogy a lílegzeti is elállóit. Hát osztán, aszongya, van-í kel­
médnek ótomabilja. — Hogyne vóna szivem, mondok, még pe’ig fáj in 
egv szerszám, oszt te még olyat nem láttál, mer’ gájz helyett abrak­
kal fütöm. Ahun áll ni a kapu előtt. Jót röhögött a talyiga láttára. 
Jól van, aszongya, csak oszt ne kimíjjem a Rigóiul az ostornyéit, 
mer’ hátha észbe kapják a szöktetist.

Mát jócskán beesteledett, mikor neki kíszültünk. Nígy dísztó 
nagy pakkot tettünk fel a talyigára, meg oszt’ nígy pár csirkét, aut 
egy ódal szalonnát, meg oszt ami kis ital akadt a ház körül. Megin­
dultunk oszt’. Számításba vettük, hogy nem állunk meg Mikepircsig. 
Mikor oszt' a Lókodi komám kocsmájáho’ írtünk, nem állhattam meg, 
hogy be ne nízzek bucsukíppen az ín rígi borivómba. Belípek oszt’, 
hát eben toszul elibém a sete Balog. - Hun járok itt, aszongya. — 
Csak bejöttem, mondok, avval kikírek egy félüveg italt, oszt’ ahogy 
meghúzom, szólnik Balogho’, hát nincs ott. Jól van, mondok, kiment 
az udvarra. Kimegyek a’ utcára, hát nincs a Rigó. meg Balogné sehun. 
Mi törtint Itt ? — igv magamba, oszt’ mikor az uj templom felé nízek, 
hát a feki máj’ kitört. Ugyancsak kocogott a Rigó a talyigámmal, 
mer’ hogy a sete Balog ugyancsak érdekelte a’ ostornyéllel. Megáj- 
jatok hél hova mentek az ín lómmal ? — Pircsre, tesvír! — aszongya 
Balog. Oszt csakugyan meglíptek. Vasárnap óta oszt a sete Balog 
íuharozik a Rigóval, mivelhogy ű nem agvgya ide, én meg restellem 
kirni, Ten nap azír oszt’ megizentem neki, hogyha píntekre meg nem 
kapom a lót, hát ügyvíd kizbe adom, mer’ hogy nincs vesztesíge, 
mivelhogy visszaszöktette a társát.

Kellemes, 
cigánv asszonyt találtVén 

Rákiált:
Mit csatangolsz itt az erdőben ? !
A méltóságos ifiurat várom.

— Minek!
Hat csak ázsirt, há megint nem 

legyen kifogásá, hogy velem taiálkozsott.

az erdőőr az erdőben.

lőne semmit,

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destiile- 
rie) CAMIS és STOCK

barcolában
TRIESZT MELLETT 

• ajánlja belföldi

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
"> 1 palaczk ö kor., t/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Ka[ ható Debreczenben. Bán Kálmán. Deutsch 
Lajos, Félegyházi János. Gerébv Fülöp utódai. Komlóssy Lajos 
Party Foren ez, Roth Antal. Tóth Kálmán czégnél.
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Gúnár és ]4áj fejti
városi hÍ7o:tsí'i vdcmínyci.

— Olvasta sógorom az újságba', hogy a kóborgó Lujza her­
cegné megszökött megint a főhadnagygyal V

— Bolond az az asszony, sógor.
— Dehogy bolond. Az uraknál könnyen találnak ki valami 

betegsíget a doktorok. Ha a szigíny ember lop, azt mondják rá: 
tolvaj, ha az úr lop. azt mondják rá: keleplő mánia betegsígbe 
szenved. Ha a szegíny jány vagy asszony oly enyém, tied, minden­
kié lesz, azt mondják rá: ringyó, ha úri jány vagy asszony lesz 
olyan, azt mondják rá : nimfamániája van.

■— Ilyenek az urak.

Elmegy sógor Hajdúnánásra a Kossuth-szobor leleplczísire V
— El én, mán csak az írt is, hogy megszígyenítscm a mi 48-as 

pógármesterünket, a mír olyan ílhetetlen. hogy még csak a Kossuili- 
szobrát se tudta megcsinálni két esztendő alatt.

— Nem is választanák meg a mi pógármesterünket Nánáson
— Majd kitelik nálunk is az ideje.

Ez a Bűr-gycrek kerülget mán vagy két hete a kukoricámir. 
Odaadjam-e V

Dehogy adja. Becsapja az még a zsidó cenzált is. Valami 
clhullajtott örmény-magbúl nőtt ez a civis-fattyú, hogy ilyen terem­
hetett a Basahalmán belül.

— Olvasta sógor, hogy a főszámvevő megint a Hortobágyra 
szeretné tenni a kézit.

— Könnyű annak beszilni. mert hóttiglan bizonyos a kenyere. 
Kerülne csak választás alá, mint a pógármester, meg a szenátorok, 
a száját se merné kitátani.

- E mán igaz.

Szörnyű nagy hatalmuk van ezeknek a szabadkőműveseknek, 
ahogy Szentesi János komám mondja. Miféle szerzet lehet c V

— Nem tóm sógor, hanem a Wolafka míltósága mondta 
eccer, olyan szerzet e, hogy az egyik lop, aztán a többi nem 
veszi észre.

— Ejnye, ebbe a szerzetbe nekünk is békék iratkozni. Ikább 
a függetlensígi körbül töröltetném a nevemet. Annak úgy se látom 
hasznát.

Védelem.
Gúnyolják az anyósokat, 
Sárkányoknak hívják 
S az újságok hasábjait.
Velők tele írják.

Csodálom, mert biz' az enyém 
Áldott jó egy lélek,
Akit magasztalni fogok 
Mindig, amig élek.

Múltkor is egy végrehajtó 
Hozzánk beköszöntött.
De amint őt megpillantá, 
Rögtön meg is szökött!

Egy kis félreértés.
Bácsi: Ugyebár, te másodszülöttje vagy anyádnak ? 
Kis fiú: Nem a'! Először vagyok még a világon.

Biró előtt.
Biró: Miért jön kend a törvényszékhez ilyen nagy 

fütykössel ?
Vádlott: Azt mondják, hogy jöjjek ide, de előre gon­

doskodjam megfelelő védelemről.

Hírnév.
Ti férfiak büszkék vagytok,

Ugyan miért ? — ugyan mire ? 
Nagyobb a ti híreteknél

Egy ..jó-* anyós ritka hire

Hidegvér.
— Méltóságodnak a kocsisa megszöktette a meltó- 

ságos asszonyt?
— Igen, de nem sokat törődöm wie. elsején úgyis 

elküldtem volna azt a gazembert!

Itt van a szeptember, 
íme itt van újra.
A diák seregtől 
Hangos udvar, utca: 
Játszanak, zajongnak. 
Összeveszekednek,
Legtöbb bajt okoznak 
A házmestereknek.
Itt is egy kis diák 
Rossz fát tett a tűzre.
De im a házmester 
S megszedte-vetézte.

Hol van a házmester ?

MIHÄLOYITS J. Ajánlja icljwftn fénunentes a kiváló jóhat&au „Molitergin** arvz- a kézbőr finomít 
szépítő '/ n- f • r. : ■■ • .zve telegyezik

hatásra nézvv jdval felül in ill ja. Hatása gy 
biztos A szélkifujt 1 ~r\ «*•/••: a legrtn i<l«» alatt fehérre*. :

•• teszi s ponder alá is ig»*n httsznáíhatő. Mint bőrápolószer páratlan
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a varosházzal szemben. — ■ ----- MOI.ITKROIV ilrii I korona
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Az öreg Mihály híradásai.
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A 36-ik számban közölt képtalány megfejtése:
A gyermek Mózest egy gyékény kosárban találta meg a

Faraó leanya. . , , . ,
Megfejtették : Rudnvánszky Rózsa, Ibolya és oándor, Elek Zol­

tán, Papp Imre, Thurv Jenő (Nagyvárad), Jakab Jolán, Vértessy 
Margit (Margittal, Antalovits Erzsébet (M.-Sziget), Joó Elemer (Nyíregy­
háza), Nagv Zoltán, Szabó Ferenc, Halmos Gyula (Bpest), Emerich 
Jolán (Szatmár), Cseörghe Sámuelné (Belica), ifj. Kuruc Lajos.

Nyertes: Papp Imre, kinek Herczeg Ferenc „Gyurkovits fiuk 
című könyvét elküldtük.

Szikrák.
Csíz uracska valahányszor 
Nevenapja van ő neki,
Jó kedvében annyit iszik.
Hogy — nevét is elfelejti.

Álmatlanság gyötri Lorát, 
Orvosságot hol kap rá, hol?
Az Istenhez fordul tehát,
Elmegy a templomba s horkol!

— Eresszen be a polgármester úrhoz, Mihály bácsi.
— Nem lehet a".
— Miért?
— Odabent van a nacscságos főfináncminiszter urtul 

egv méltóságos ur.
— Mit akar?
— Ászt, hogy most inán agygyík a város több pízt 

a fináncoknak a fogyasztási adó árendáér, mer hogy hát 
nagyon esznek meg isznak minálunk az emberek.

— És a polgármester ur ezt megadja ?
Agvgya a fenét. Harmincezer fél pengőforinttal 

kevesebbet igér az árendáír, annál többet egy huncut vasat 
se. Mer hogy hát aszongva a nacscságos pógármester ur, 
hogy nem nőtt takarmány, hát nem lesz marha, ha nem 
lesz marha, nem lesz hús, ha nem lesz hús, nem esznek 
az emberek, ha nem esznek húst, nem is isznak rá bort, 
hát akkor mi a fekete fenének íizessík a város még több 
árendát!

P\éptalány.

Azok az orvosok.
— Hogy van az, hogy azelőtt olyan sok élő embert 

temettek el ?
— Hja lelkem, akkor a halál maga végzett minden 

munkát, de most már az orvosok is segítenek neki.

Gondolatok.

Aki szivét őszintén kitárja, annak a pénzerszénye 
rendesen üres.

A szeretet könnyek igazgyöngyök azok számára, akik 
eme könnyeket megértik és átérzik.

Ha a nők halhatatlanok volnának, nem ismernének 
többé utolsó szerelmet.

A házasság olyan kártyajáték, amelynél a szerencse 
mit sem ér, ha nincs az embernek jó partnere.

Szerkesztői üzenetek.

Házi poéta. Ezt a versét közöljük, mert bár nem uj, de jó :
ISármit zeng e nemes ének 
Szavai jól nem es ének,
S hogy fia lett Emesének.
Ne adj hitelt e mesének.

Ezt a másikat pedig közöljük, mert bár nem jó, de uj:
Mert a termés szerencsétlen.
Most már egész Szerencs étien.

Ezt a harmadikat végül közöljük, mert se nem uj, se nem jó:
A te szived levélpapír, ó Berta,
Bár lehetne az én szivem kúpérta!

L. F., Nyíregyháza. Vicceivel menjen zabot hegyezni, ha 
ugyan a takarmányhiány miatt ezt az ipart nem függesztették fel.

Vasutas. Még nem erősítette meg a hivatalos lap, hogy 
Hieronvmi kereskedelmi miniszter belügyminiszteri engedélylyel a 
nevét megmagvarositotta Ittovegyengem .'-re (Hier o nimm mij. 

Gyökér. A cseléd csef-ből, a család csai-ból ered.
Kassai. Tudósításából nem tudtuk világosan kivenni, hogy 

Berzeviczy miniszternek a kassai dóm, vagy a kassai idom tetszett-e 
olyan nagyon.

Jogász. Beiratkozni lehet index nélkül is az „Igyunk pajtás“ 
asztaltársaságba.

Érdeklődő. A kinevezendő rozsnvói püspök nem fogja feltenni 
azt a cégtáblát: Ivánkovics utóda.

Humorfy Vicig. Menjen ön legelni a Hortobágyra ! Már lehet.

eismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek jNémethi József
fényképész műtermében készülnek. jVEérsékcU árak!! FOUZLET : Debreczen. P acz-utcza 42. sz. 

FIÓKÜZLET : Maramarossziget,Lyceum-u. 10.
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6 karikás.

Magarol ítél. Dr. Schönfeld-féle olaj- és nkvaroll tubusos festékek •
Nő: Nézd, Adoiár, milyen sápadt ma éjjel a hold? festővásznak és papírok, valamint hozzá való ecsetek'
Férj: Nem csoda, mikor tiz nap óta minden éjjel úgyszintén mindennemű olaj- és porfestékek és lakkok

fenn van. legolcsóbb bevásárlási forrása

Téréi József utóda czégné! 0e6r”=
3fes

f
Fodrászüzlet átvétel I!
B Tisztelettel értesítem a

© s# e

a

L

II. é. közönséget, hogy

Debreczenben Piacz - utcza 31-ik szám alatt levő

= Fodrász- és borbély-üzletet =
átvettem s azt saját felügyeletem alatt vezetem. 
Egyedüli törekvésem lesz pontos és jó kiszolgálás 
által t. vendégeim 1». megelégedését kiérdemelni. 

Szives pártfogást kér tisztetettel

Dapsy Miklós.

Kotnyeles Pistuka.
Kedves szejkesztő báci!

Hajagszom szejkesztő bácija bi­
zony iszten. — Fiát miiért teccett 
visszaküjdeni a' üveg bojt, amit szej­
kesztő bácinak joptam ? — Vagy
talán nem teccik szejetni már a bojt ?
Pedig az egészséges. Teszszék cat 
mednézni Szimonffv Piszta bácit . . . 
olyan pilosz. edészsédes, hód öjöm 
jánézni. Med asztán teszszék Szombati 
Jánosz bácit mednézni. Mikoj apu- 
kám elhijja vacojája. hát edészen masz a hazunk. Kaca­
gunk. danojunk, apukái ék med iszszák a jo bojt.

Idaz! Ugy-e bár Szejkesztő báci. Mije Paji báci isz 
medissza a bojt: — X agy szejt iszik ? — Azt hiszem, 
hod a szejt jobban is szejeti. mejt vasájnap délbe isz jattam, 
hód az Angoj kijájnénibe ed ojan nad cupoj szej vöt 
ejőtte, mint a mamuka tejes ibrikje. Hanem már Ojosz 
Laci báci nem szejeti. legajább én úgy gondojom. Hát 
osztán ő akkor mit iszik Szejkesztő baci ? — Befőtt jevet ?

Itiazán ? Akkoj neki szók befőttet keli otthon cinálni.
Szejkesztő báci! Teszszek már megmondani, teccik 

isz m ej ni Dobosz jendőjbiztosz bácit ? - Hód néz ki az a 
báci! — Nem ed olyan nadocka haszu báci ? Med ne 
teszszék neki mondani, hód bojt joptam. mejt med kitanai 
nyomozni.

Jaj isztenem. kedvesz Szejkesztő báci, hód oda van a 
kisz Hajmati báci. Ojan jett mint a ócka jatin szótáj. De 
híjába. — Ugy-e báj idővej mi is óckák jeszünk. —
Teccik játni. Lengyel Imje báci isz mijen ócka jett. - 
Táján beteg az Imje báci? — Pedid valamikor nad ledény 
vót, ud mondja apuska. Cat ezt a Májk Endje bácit nem A ITX i /4 i a 
ejtem kedvesz Szejkesztő báci. Ez az Endje báci teszszék rVIlUiUV i\d.rO| V 
já emjékezni. hód licitig él. Hát hamisz ed báci bizony v J
iszten. — Hát az a Mad ősz Gvuji báci mijéjt nem nöszüj 
máj meg ? Vad ő isz azt tajtja, hód nem nőszül meg addid. 
mid másznak íeieséde lesz? — Na. na. jó jenne am ő;eg- 
szégije a asszony, mer nem mindig huszonegv am, jesz 
ám még fuccs isz. — Ugy-e bár ?

Iszten jele Szejkesztő báci! Jobb ejköcöt kívánok.
Szejető kisz munkatájsza

Kotnyeles Pisták». 
óvodász kisz fiju.

L. i. Tóth M isz ka bácinak mikoj jesz a jakaciajma?
— Jaj be szejetnék az ótomabijaja üjni! — Teszszék 
ej kéj ni ed déjutánra. Ha ejkéii Szejkesztő baci, ionok ep 
üveg pezsgőt. ' 1

Hatvan-u, 13,

Morgó- és jneszena-utczéi aijáró ház

azonnal eladó vagy bérbe kiadó.
értekezhetni Ranunkel tj. és pa czégnél,

Deöreczen Piacz-utcza 19-ik szám alatt.

táncziskoláj ab an 

tanfolyam szeptember ho 12-en kezdődik.
Bei: atásokat elfogad lakásán Peterfia-utcza 2 sz , bármely idődén.

Kitűnő iái csemege
KARDOS LÁSZLÓ

sétákért! teleperői.
kapható a városháza sarkán felállított sátorban.

(Zi'tdor Lajos üzlete mellett.|

sWF*’" KOSSUTH-UTCZAI „Maradékok áruháza“
megnyílt a színházzal szemben.

kát. harisnyákat férfi- és nő^üJekeU^I^Ek^^pcoQTfmrr^fmn1LVfSpak; kartonokat, zefirekyt, paplanokat, kötényeket, blouzo- 

nyakat, batisr.tokat és sok újdonságot, mert a iVVukJ U 1 il- L JA ZAJ .. VlílFtKléKO 1\ lí l'llhii 7‘í It*) 1)"’ az arak na"n. m.: remek ruhaszövet 120 cm. széles 3ü kr.-tól feljebb zefirek 18 kr tói fei, hl , t , <11 UlhlZdUtUl gyón olcsók
harisnyák la kr.-tól feljebb, előtt alsószoknvák MU kr-tói feljebbblim.k PL ■ ' , , ,°k 1;’, k,vto1 delain 28 kr.-tól feljebb,
jó minőségű 70 kr.-tól feljebb, gallérok 12 kr.-tól feljebl kesztyűk 16 kr W feítebb e^v .*[esz kötények 18 kr.-tól feljebb, férfi ingek

El ne mulassza senki az alkalmat, mert VílCCI TU IITP71I U i ”l* KOSSUTH-UTCZíl „Maradékok aruhaza“„,w,,Silnli!zal Mle„.

Tankönyvek bekötését leaobb k]VlWbeB>
Ugyanott minden könyvkötészeti es müipari munkák legjobb

1 d 11 «L Z V KálmálT könyvkötészete Füverszkert-
utcza 9-ik szám alatt

legolcsóbban készíti.
ízlés szerint készíttetnek. ------
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.URSUS a legtökeieíssebb 
borsjató!

kJ ,'1

Az Ursus bor sajtó kö" 
vetkező előnyökkel tir: ... 
vasgerenda és szaba- 
(1 al m azott csiga fej s zer- 
kezet által a lehető 

gmagasabb nyomás- 
erő, csekély embererő 
igénybevétellel érhető 
el. Az Ursus borsajtó 
aljrésze fából van a 

vasgerenda szerke­
zetbe illesztve, hogy 
a szellőié vasrészek­
kel nem érintkezik, s 
így a bor megfekete- 
tlése nem fordulhatelő. 
Az Ursus borsajtóból 
a törköly egv darab­
ban vehető ki. Az 
Ursus borsajtó szer­
kezete felülmúlhatat­

lan szolid és erős.

— :------------—7

# *;

KiL

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Mreczenben, piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- és vízvezeték, closettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

=Kőagyagcsővek raktára. -

•V-' i'r-

’ ÍL A-.!>

d.l •

Borsajtók ^ollőzúzók, Fleischer és Tsa r ég

•*
Porczellán kálvhák Imdweisi és hazai gyártmányban. Meidingi 

rendszerű és öntött vaskályhák és a legjobb minőségű konyhák. 
Cserépkályhák átrakásnál a fütőképesség tetemes emelésére és a la­
kás gyors felmelegítésére a feltűnést keltő uj találmánya Multiplikator 
betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak és vasbutorok nagy raktára.

toth gyula
Debreczen, Piacz-utcza 20 és 27.

Amateur fényképezök figyeímébeT!

I
A Schwartz-féle tajték pipa üzletében kapható minden HE 
a fényképezéshez szükséges eszközök, eredeti gyári mm 
árban, elegánsan berendezett sötétkamara, valamin!

egy teljesen szakavatott fényképező díjtalanul ren- ■ 
delkezésre áll az amateuröknak 31

jó hírnevű kassai gyárából, faput- 
tonok, szedővedrek, szőllőbogyózó ollók, hornyomózsákok, 
borszívó tömlők; borlehúzó csapok, pinczegazdasági eszkö­
zök. Szabó Kálmán szabadalm. szőliőszállitó kosarainak 

állandó raktára
vaskereskedésében Debreczen, 
Piacz-u. 23. sz. Telefon 6. sz.Sesztina Lajos

A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK
készülnek :

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. TJJFALTJSSY házban.

Letzter J ózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.

Zongorák, pianinok, czimbalmok bérbe kaphatók
zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.
tg Debreczenben.

MIHÁLY
SÁMUEL
Főtér, 30-ik szám.
Drollerrel szemben.

1904—1905. TANÉVRE.
Helyszűke miatt csak hézagosán sorolhatom fel minő­
ség, czélszerüség és olcsóságára minden versenyt kizáró

tan-, iró- es rajzszerek
dús raktáramat. Mindezen tárgyakat gondosan megvá­
lasztva. a legjobb forrásokból szereztem be.

Fenti idézetem teljesítésében reménykedve, ma­
iamat hathatós támogatására érdemesíteni leszen buzgó 
törekvésem. — Mély tisztelettel!

Mihály Sámuel.

Kegyeskedjék elhatározni, 
bevásárlásává! engem meg­

örvendeztetni.
Rajzeszközök, rajztömbök és vonalzók, 
háromszögek, gomb és tubus festékek, 
ecsetek, paletták és dörzsgummik, 
könyvhordó szijjak leányok és fiuknak. 
Irófüzetek minden tantárgyhoz és itt 
részletesen fel nem sorolható!összes tár­

gyak igen olcsó forrása.

DONOGÁN és SO MOSSY
KUNZ JÓZSEF és TÁRSA UTÓDAI 

______ ___  Debreczen. Kistemplombazár.-------------- —
Az iskolai idény közeledtével ajánljuk kitűnő minőségű

bu és 
tanok 
szerint

leány fehérneműinket. Harisnya, kötényéit, matraczok, pap- 
stb. nagy »aktárat. Intézetből! növendékeknek előírás

Határozott árak! ------ —————

egérkeztek óriási mennyiségben a legjobb minőségű
férfi, női és gyermek czipők, csizmák,
kalapok és férfi divat czikkek, olcsóbban, mint bárhol

kapható ügvész Zsig mond
czipő. kalap és férfi divat üzletében 

Főtér, városi uj bérház 37. szám.

Ä női szépség Grósz Nagy Ferenc
hatású aiccrrin. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőitisztáta- 
lanság ellen Egy tégely ára 1 korona. • zzá való szappan szinten 1 koiona.
-------- L__________ Hlyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda ............... ............ .......

gyógyszerésznél 
Debrecen. Kossuth-utca.

Jó karínul levő használt tankönyvek, az
összes helvi és vidéki fin- és leány iskolák

részévé. legolcsóbban beszerezhetők

Harmathy Pál antiquáriümában
Füvésxkert-utcza 14.. ugyanott mimlenfíle

uj iskolai írószerek beszerezhetők.

mm
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8 KARIKÁS. 37. szám.
Alapíthatott

1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott
1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám,

Ajánlja saját készitmónyü
------ kutszivattyuit 3 évi jótállással. -----

Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a legjutá- 
nyosabban, jótállással eszközöl.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag FÖLD V Á R I L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban. Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telelőn ok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom. Telefon

168.

KOHN E, EMIL öutorraktára
fzéc<Debreczen, -

Donorán vs So mossy czésyel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Legfinomabb szemüvegek és orresiptetők
szakértelemmel készítve

Jakab
szakértő látszerésznél, Debreczen. Piacz-u. 23. 

a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, mindenféle
-^kiállításban nagy raktar."^.

. Alapítva 1875-ben. ;•* Készen és mérték szerint -t*,
férfi-, fiú- és gyermek-Katz Herman zrulia raktára:

Debreczen, Piacz-utcza 43, sz,, a Dreher-sörcsarnok mellett,
Iskolai öltönyök! Ezek kitűnnek tartósság, kitűnő szabás, kifo­

gástalan jó munka és mesés olcsó árak által.
Rendkívül elegáns férfi ruháim tulnyomólag saját készítmény.

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel-jéle)
Debreczen, Piacz-utcza 63. sz.

18 év óta fennálló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam és 
uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abban a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutányosabb 
árat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni 
fogja a nagyérdemű közönség. — Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.

Ruhát kívánatra a háztól elhozaíjuk es hazaszállítjuk.
Tisztelettel Első 06018076111 mosó és tisztító intézet,

Úra és ékszer, Kbr-sztő órák 1 frt 70 kr. Zsebórák 2 frt 
TU kr. Ezüst láncz 1 frt 20 kr. Arany 
gyűrű 2 frt. Ingaóra ti frt. Salonóra 10 frt.

Mindennemű órák és ékszerek legolcsóbb arban szerezhetők be.
Óra- és ékszer-javitások gyorsan és jutányosán, jótállással.

Kúrián Gyula miiórás és órakészito
Debreczen, Piacz-utcza 42-ik szám,

jlíamák és tanítónők
becses figyelmébe.

Ajánljuk az iskolai év beálltára a jó színtartó hímző selymek 
és pamutok, kötő pamutok, minta kendők a hímzéshez és min 
dennemü kézimunkához való minden hozzávalót. Legjut ínyosabban 
és legjobbat egyedül csak

FÜSTÖS TESTVÉREK
Debreczen, Piacz-utcza 12-ik szám,

női kézimunka és szakértőén vezetett nagy választékú elönyomda 
üzleteben szerezhetők be-

Sí!ii 5ÖS10ESZESZ.
A borogatás egyszerű módja. Belemartunk a sósborszo^h 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvi'sitjuk s odatesszük, odakötjük a testrészhez

=Ára: 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg I korona.:

Virágüzlet áthelyezés. ^ un szerencsém a n. é. 
közönséget értesíteni,

szám alatt 10 év óta fennálló virágkereskedésemet 59‘
augusztus hó 1-én piacz-utcza 69. szám ala -i k,-n- -ŐÍm “ua.tt iparkamara házába, a Frohner--szállo la nH,l }mTve^m u S: 
az eddigi szives pártfogást megköszönöm i-r,V i . - ' nidon
uj helyiségemben is TÓljes tiszteiénél ' 'an.ogatasukat

Janatka Alajos,
műkertész.

1 APRÓ HIRDETÉSEK. |f
l>.ja 1«. sZ(iiy 40 fillér. minden .oyfl„„i , Ul„.r. gg, f

DÍCSÓ nénzkölcscnöket !dsehí’ is legelőnyösebben
köttetésijén levő Rácz Béla bankiul Debroc^CslpÄZ^

Bútorozott szólta lS":;“rK,,ő .. . . . . . . . KhSSS
íjarisnyakötőöe ”ebrecz™- sí fSS ESoS
tLt és L ,N'!rol, z Arminné). Elvállal : harisnyák k-'i-
user e.s tejeleset igen merscKelt áron.

JCatonakeztyűk tisztítását Áv,,ással s kr.-ért,
árért plváHald-* n ^tase-keznuk tisztítását jutányosáréit elvállalom. Peterfia-utcza 37. szám.

Horváth Tíncirás lÁlz"iú- 5Z0ba- és templomfestö Debreczen,
feRtéRpVet a. * lacz-utcza -1- sz- Elvállal mindenféle szoba­iesteseket es tapetirozasoKat a legjutányosabb árban.

‘gyetlen gyógyszere, melv tökéletesen bevált: 
7,nt, ,, T. a syruP co|üra pertussni. Ára 2 kor. Kap­
ható . Bordás János gwgyszeresznel .Jászberényben és Mihalovits J. 

gyogyszeresznel Debrecenben. - Posta-díj a'megrendelőt illeti.

megeredt kgként 10 kr.-tól feljebb. Neumann
n ,■ * '.j festék-, olaj- és gépzsir-raktárában.
Debreczen. Hatvan-u. •:>. I eleien '2(Jó.

fi szamárhurut
ható : Bordás János 

gyógyszerésznél 1

Gépolaj forrás
Debreczen, Hatvan-t

Női szabászat ,,s Xf.rrásbó1 alaP°s oktatás nyerhető! VidékifiVl i4aü‘‘i4ai intelligensebb hölgyek ellátásban is részesülnek. 
Képzett derék- és alj varrónők, jó fizetéssel azonnal és állandóan al­
kalmaztatnak. 1-2 szegenysorsu kis leány ingyenes tanításra fel­
von-,ik. Kossuth-uteza sz. Bosznay-varroda. *

«ioijnzö egészségi tttieúerck. £kS*. 5MÄ
Karolina. mellfuzo-terme. Debreczen, Piaez-utrza !2. szám.

üg
IdsteinKarolina

posztó-
oskolai táskák, gt-prii .:z^-:)''a-'a'-rzák. bőn.ndök," gá ei in K-játékok es alkalmas ajandék-tárgyak 
Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

• " apju>zuv(it kiil- -idegességek W'visz Adolfnál, Üebre- 
« zen. Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

. Nyomatott a ráxot könjrv:


